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EXEDRA

Il progetto EXEDRA si arricchisce di due nuove e straordinarie 
superfici ispirate al gusto e all’architettura classica: GLOSSY e SILK.
Due raffinate varianti dei più bei marmi storici, lucida la prima e 
satinata la seconda.
L’innovativa tecnologia di Kerlite 5Plus, unita alla tecnica INK-JET 
espande quindi la gamma delle finiture possibili di questa serie di 
marmi storici: Travertino, Stratos, Marfil, Calacatta, Estremoz, 
Amadeus e Pulpis.
Sette tra i più ricercati marmi nobili da oggi riprodotti in una 
completa gamma di soluzioni:
3 spessori: 14mm, Kerlite 3Plus e Kerlite 5Plus.
5 finiture: Naturale, Soft, Lux, Silk e Glossy.
Il tutto nelle dimensioni e con la qualità garantita di KERLITE, la 
nuova superficie per l’Architettura, un prodotto innovativo
“MADE IN COTTO D’ESTE”. 
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The EXEDRA project now features two new and extraordinary 
surfaces, inspired by classical architecture: GLOSSY and SILK.
Two refined interpretations of the most beautiful historical marble, 
one glossy and one matt.
Thanks to innovative Kerlite 5Plus technology, combined with the INK-
JET technique, we have expanded the range of finishes of this series 
of historical marble: Travertino, Stratos, Marfil, Calacatta, Estremoz, 
Amadeus and Pulpis.
The beauty of seven of the most precious types of marble has been 
captured and is available in a complete range of solutions:
3 thicknesses: 14 mm, Kerlite 3Plus and Kerlite 5Plus.
5 finishes: Natural, Soft, Lux, Silk and Glossy.
With the sizes and guaranteed quality of KERLITE, the new surface for 
Architecture, an innovative product that is “MADE IN COTTO D’ESTE”. 

Le projet EXEDRA s’enrichit de deux nouvelles surfaces extraordinaires 
qui s’inspirent du goût et de l’architecture classiques: GLOSSY et SILK.
Deux variantes raffinées, une brillante et l’autre satinée, des plus 
beaux marbres historiques.
La technologie innovante de Kerlite 5Plus, combinée à la technique de 
décoration au jet d’encre, a permis d’enrichir la gamme des finitions 
de cette série de marbres historiques: Travertino, Stratos, Marfil, 
Calacatta, Estremoz, Amadeus et Pulpis.
Sept des marbres nobles les plus raffinés reproduits aujourd’hui dans 
une gamme complète de solutions:
3 épaisseurs: 14 mm, Kerlite 3Plus et Kerlite 5Plus.
5 finitions: Naturelle, Soft, Lux, Silk et Glossy.
Le tout dans les dimensions et avec la qualité garantie de KERLITE, la 
nouvelle surface pour l’architecture, un produit innovant «MADE IN 
COTTO D’ESTE». 

Das Projekt EXEDRA wird um zwei neue und außerordentliche 
Oberflächen bereichert, die sich am klassischen Geschmack und an 
der klassischen Architektur inspirieren: GLOSSY und SILK.
Zwei raffinierte Varianten schönsten Marmors, die eine glänzend, die 
andere satiniert.
Die innovative Technologie von Kerlite 5Plus, vereint mit der INK-
JET-Technik, erweitert  somit das Angebot der  möglichen Finishs 
dieser geschichtsträchtigen Marmorserie: Travertino, Stratos, Marfil, 
Calacatta, Estremoz, Amadeus und Pulpis.
Sieben der erlesensten Marmore, die ab heute in vollständiger 
Produktpalette reproduziert werden:
3 Stärken: 14mm, Kerlite 3Plus und Kerlite 5Plus.
5 Finishs: Naturale, Soft, Lux, Silk und Glossy.
Alles in den Maßen und mit der garantierten Qualität von KERLITE, die 
neue Oberfläche der Architektur, ein innovatives Produkt “MADE IN 
COTTO D’ESTE”.  
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GLOSSY

Il tipico aspetto dei pavimenti marmorei levigati riproposto ora in 
ceramica nella raffinata bellezza delle superfici classiche.
Questa eccezionale superficie si ottiene grazie ad una sequenza di 
mole diamantate a grana molto fine (5.000 micron).

The typical appearance of polished marble floors and the refined 
beauty of classical surfaces has now become ceramics.
This exceptional surface is obtained by means of diamond 
grinding wheels with an exceptionally fine grain (5000 micron).

L’aspect typique des sols en marbre polis proposé aujourd’hui en 
céramique avec la beauté raffinée des surfaces classiques.
Cette surface exceptionnelle est obtenue par le biais d’une série 
de meules diamantées à granulométrie très fine (5000 microns).

Das typische Aussehen von polierten Marmorfußböden wird nun 
als Keramik in der vornehmen Schönheit klassischer Oberflächen 
angeboten.
Diese einzigartige Oberfläche entsteht durch eine Sequenz von 
sehr feinkörnigen Diamantschleifscheiben (5.000 micron).

ELEGANZA E RAFFINATA LUCENTEZZA

ELEGANT AND REFINED GLOSSINESS

ÉLÉGANCE ET BRILLANCE RAFFINÉE

ELEGANZ UND VORNEHMER GLANZ
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SILK

Questa superficie satinata, morbida e piacevole al tatto, 
presenta un delicato e diffuso riflesso opalescente.
Selezionate materie prime conferiscono alla superficie uno 
speciale effetto setoso.

This matt and soft surface is pleasant to touch and features a 
delicate opalescent appearance.
Selected raw materials offer this surface a special silky 
effect.

Cette surface satinée, souple et agréable au toucher, présente 
des reflets opalescents délicats et diffus.
Les matières premières sélectionnées confèrent à la surface 
un effet soyeux particulier.

Diese satinierte, weiche und angenehm anzufassende 
Oberfläche weist einen zarten und diffusen opaleszenten 
Reflex auf.
Ausgewählte Rohstoffe verleihen der Oberfläche ein ganz 
spezielles samtiges Aussehen.

NOBILE RIFLESSO OPALESCENTE

NOBLE OPALESCENT REFLECTIONS

REFLETS OPALESCENTS NOBLES

OPALESZENTER REFLEX
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LUX

Per ottenere questa finitura, mole diamantate di grana medio-fine 
agiscono con energia sulla superficie della piastrella tagliando la 
sommità delle microscopiche creste lasciate dalla pressatura. Si 
ottiene così l’inconfondibile effetto lucido-opaco dove il taglio della 
cresta risulta lucido e le depressioni opache.

To obtain this finish, medium to fine grain diamond discs act on the 
surface of the tile to smoothen the microscopic crests left by the 
press. This is how we obtain the unique glossy-matt effect, where 
the cut crests are glossy and the hollows between are matt.

Cette finition est obtenue par l’action énergique, sur la surface des 
carreaux, des meules diamantées à granulométrie moyenne et fine 
qui découpent le sommet des crêtes microscopiques laissées par 
le pressage. On obtient ainsi un effet brillant-mat unique en son 
genre: brillant aux endroits où la crête a été découpée et mat au 
niveau des creux.

Diamantschleifscheiben mit mittlerer bis feiner Körnung 
bearbeiten die Oberfläche der Fliesen energisch und schleifen die 
Spitze der vom Pressverfahren hinterlassenen mikroskopischen 
Grate ab. So entsteht der unverkennbare, Glänzend-Matte 
effekt, denn die abgeschliffenen Spitzen werden poliert und die 
Vertiefungen bleiben matt.

INCONFONDIBILE EFFETTO LUCIDO-OPACO

UNIQUE GLOSSY-MATT EFFECT

EFFET BRILLANT-MAT UNIQUE

GLÄNZEND-MATTE EFFEKT
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EXEDRA

SPESSORI E FINITURE
THICKNESS AND FINISHING
ÉPAISSEURS ET FINITIONS
STÄRKEN UND OBERFLACHE

COMBINAZIONI GRAFICHE
GRAPHIC PATTERNS
NOMBRE GRAPHISMES
ANZAHL DER VERSCHIEDENEN GRAFIKEN

CALACATTA ESTREMOZ MARFIL

NATURALE
SOFT
LUX

NATURALE
SOFT
LUX

NATURALE
SOFT
LUX

SILK
GLOSSY

SILK
GLOSSY

SILK
GLOSSY

SILK RETT
GLOSSY RETT

7 KERLITE (cm 100x300)
13 14MM (cm 90x90 - 88x88)

5 KERLITE (cm 100x300)
13 14MM (cm 90x90 - 88x88)

5 KERLITE (cm 100x300)
13 14MM (cm 90x90 - 88x88)

SILK RETT
GLOSSY RETT

SILK RETT
GLOSSY RETT

Spessore
Thickness 
Épaisseur
Dicke

3,5 mm

Spessore
Thickness 
Épaisseur
Dicke

5,5 mm

Spessore
Thickness 
Épaisseur
Dicke

14 mm
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TRAVERTINO STRATOS PULPIS AMADEUS

NATURALE
SOFT
LUX

NATURALE
SOFT
LUX

NATURALE
SOFT
LUX

SILK
GLOSSY

SILK
GLOSSY

7 KERLITE (cm 100x300)
15 14MM (cm 90x90 - 88x88)

4 KERLITE (cm 100x300)
14 14MM (cm 90x90 - 88x88)

7 KERLITE (cm 100x300)
15 14MM (cm 90x90)

4 KERLITE (cm 100x300)
13 14MM (cm 90x90)

SILK RETT
GLOSSY RETT

SILK RETT
GLOSSY RETT

SILK RETT SILK RETT
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cm 300x100 - 118”x39”
Naturale, Soft*, Lux*

cm 100x100 - 39”x39”
Naturale, Soft*, Lux*

cm 33x100 - 13”x39”
Naturale, Soft*, Lux*

EXEDRA_KERLITE 3PLUS
Conforme / In compliance with / Conforme / Gemäß: ISO 13006-G, EN 14411-G, ANSI A137.1 

BIa UGL
Porcellanato Ceramico Ultrasottile decorato a tecnologia digitale
Ultra thin Porcelain Stoneware with digital technology
Grès Cérame ultrafin décoré selon la technologie numérique
Extra-Dünnes Keramiksteinzeug, mit Digital-Technologie Dekoriert

Resistenza allo scivolamento - Slip resistance - Résistance au glissement - Rutschfestigkeit

>_ 1000 N
ISO 10545-4

Sforzo di rottura (S) - Breaking strenght (S) - Charge de rupture (S) - Bruchlast (S)

ULA-UHA
ISO 10545-13

Resistenza all’attacco chimico - Resistance to chemical etching - Résistance à l’attaque chimique - Beständigkeit gegen Chemikalien

CLASSE 5 Naturale - CONFORME Soft, Lux 
ISO 10545-14

Resistenza alle macchie - Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

conforme - correspondent - conforme - Übereinstimmend
ISO 10545-6

Resistenza all’abrasione profonda - Deep abrasion resistance - Résistance à l’abrasion profonde - Widerstand gegen Tiefenabrieb

<_ 0,1%
ISO 10545-3

Assorbimento d’acqua - Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahmefähigkeit

Ingelivo - Frost proof - Non gélifs - Frostsicher
ISO 10545-12

Resistenza al gelo - Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

V2
ANSI A137.1

Stonalizzazione - Deshading - Dénuancement - Enttonalisierung

CARATTERISTICHE
TECNICHE
TECHNICAL
CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES
TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN

PROTEZIONE 
ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL 
PROTECTION 
PROTECTION 
ANTIBACTÉRIENNE
ANTIBAKTERIELLER
SCHUTZ

Valore riferito al materiale ceramico / Value refers to ceramic material
Valeur se référant au matériau céramique / Der Wert bezieht sich auf das Keramikmaterial

Valore riferito al pezzo completo (lastra e rinforzo) / Value refers to complete piece (slab and reinforcement)
Valeur se référant à la pièce complète (dalle et renfort) / Der Wert bezieht sich auf das Gesamtteil (Platte und Verstärkung)

* Ideale per rivestimenti e consigliato per pavimenti solo in ambienti residenziali. / Ideal for wall installation and recommended for floor installation in residential areas  
 only. / Idéal pour le revêtement mur et proposé pour le revêtement sol uniquement dans des zones résidentielles. / Geeignet für Wandverlegung und empfohlen für  
 Bodenverlegung nur im Wohnbereiche.

Naturale, Soft

R10 Naturale µ > 0,40 NaturaleDCOF >_ 0,42 Naturale SCOF >_ 0,60 Dry/Wet Neolite Naturale
DIN 51130 BCRA TORTUSANSI A137.1 - BOT 3000 ASTM C 1028
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cm 300x100 - 118”x39”
Glossy*
Silk**

cm 100x100 - 39”x39”
Glossy*
Silk**

EXEDRA_KERLITE 5PLUS
Conforme / In compliance with / Conforme / Gemäß: ISO 13006-G, EN 14411-G, ANSI A137.1 

BIa UGL
Porcellanato Ceramico Sottile decorato a tecnologia digitale
Thin Porcelain Stoneware with digital technology
Grès Cérame fin décoré selon la technologie numérique
Dünnes Keramiksteinzeug, mit Digital-Technologie Dekoriert

Resistenza allo scivolamento - Slip resistance - Résistance au glissement - Rutschfestigkeit

>_ 1200 N
ISO 10545-4

Sforzo di rottura (S) - Breaking strenght (S) - Charge de rupture (S) - Bruchlast (S)

ULA-UHA Silk - ULB-UHB Glossy
ISO 10545-13

Resistenza all’attacco chimico - Resistance to chemical etching - Résistance à l’attaque chimique - Beständigkeit gegen Chemikalien

CLASSE 5 Silk - CONFORME Glossy 
ISO 10545-14

Resistenza alle macchie - Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

conforme - correspondent - conforme - Übereinstimmend
ISO 10545-6

Resistenza all’abrasione profonda - Deep abrasion resistance - Résistance à l’abrasion profonde - Widerstand gegen Tiefenabrieb

<_ 0,1%
ISO 10545-3

Assorbimento d’acqua - Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahmefähigkeit

Ingelivo - Frost proof - Non gélifs - Frostsicher
ISO 10545-12

Resistenza al gelo - Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

V2
ANSI A137.1

Stonalizzazione - Deshading - Dénuancement - Enttonalisierung

CARATTERISTICHE
TECNICHE
TECHNICAL
CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES
TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN

PROTEZIONE 
ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL 
PROTECTION 
PROTECTION 
ANTIBACTÉRIENNE
ANTIBAKTERIELLER
SCHUTZ

Valore riferito al materiale ceramico / Value refers to ceramic material
Valeur se référant au matériau céramique / Der Wert bezieht sich auf das Keramikmaterial

Valore riferito al pezzo completo (lastra e rinforzo) / Value refers to complete piece (slab and reinforcement)
Valeur se référant à la pièce complète (dalle et renfort) / Der Wert bezieht sich auf das Gesamtteil (Platte und Verstärkung)

SilkDCOF >_ 0,42
ANSI A137.1 - BOT 3000

* Ideale per rivestimenti e consigliato per pavimenti solo in ambienti residenziali. / Ideal for wall installation and recommended for floor installation in residential areas  
 only. / Idéal pour le revêtement mur et proposé pour le revêtement sol uniquement dans des zones résidentielles. / Geeignet für Wandverlegung und empfohlen für  
 Bodenverlegung nur im Wohnbereiche.

** Consigliato per rivestimenti e pavimenti solo in ambienti residenziali e commerciale leggero. / Recommended for wall and floor installation in residential or light  
 commercial areas only. / Proposé pour le revêtement mur et sol uniquement dans des zones résidentielles oubien dans le secteur commercial léger. / Empfohlen für  
 Wand- und Bodenverlegung nur im Wohnbereiche oder leichte Anwendungen im Handelsbereich.

997x3000F
W*(mm)CALIBRO-CALIBRE

CALIBRE-KALIBER

997x997F
W*(mm)CALIBRO-CALIBRE

CALIBRE-KALIBER
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36

cm 88x88 - 343/4”x343/4”cm 90x90 - 36”x36”

SILK RETT GLOSSY RETT*

EXEDRA_14MM
Conforme / In compliance with / Conforme / Gemäß: ISO 13006-G, EN 14411-G, ANSI A137.1 

BIa UGL
Gres Porcellanato Spessorato e decorato a tecnologia digitale - Extra thick Porcelain Stoneware with digital technology
Grès Cérame à épaisseur majorée décoré selon la technologie numérique - Extra-Dickes Feinsteinzeug, mit Digital-Technologie Dekoriert

620 kg (6080 N) Valore medio-Average value-Valeur moyenne-Durchschnittswert

ISO 10545-4
Sforzo di rottura (S) - Breaking strenght (S) - Charge de rupture (S) - Bruchlast (S)

ULA-UHA
ISO 10545-13

Resistenza all’attacco chimico - Resistance to chemical etching - Résistance à l’attaque chimique - Beständigkeit gegen Chemikalien

CLASSE 5 Silk Rett - CONFORME Glossy Rett
ISO 10545-14

Resistenza alle macchie - Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit

<_ 0,05%
ISO 10545-3

Assorbimento d’acqua - Water absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahmefähigkeit

Ingelivo - Frost proof - Non gélifs - Frostsicher
ISO 10545-12

Resistenza al gelo - Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit

V2
ANSI A137.1

Stonalizzazione - Deshading - Dénuancement - Enttonalisierung

CARATTERISTICHE
TECNICHE
TECHNICAL
CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES
TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN

PROTEZIONE 
ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL 
PROTECTION 
PROTECTION 
ANTIBACTÉRIENNE
ANTIBAKTERIELLER
SCHUTZ

Resistenza allo scivolamento - Slip resistance - Résistance au glissement - Rutschfestigkeit

Silk Rett Silk Rettµ > 0,40 DCOF >_ 0,42
BCRA TORTUS ANSI A137.1 - BOT 3000

*Consigliato per pavimenti solo in ambienti residenziali e commerciale leggero. / Recommended for floor installation in residential or light commercial areas only./ 
Proposé pour le revêtement de sol uniquement dans des zones résidentielles oubien dans le secteur commercial léger./ Empfohlen für Bodenverlegung nur im 
Wohnbereiche oder leichte Anwendungen im Handelsbereich.

<_ 134 mm3
ISO 10545-6

Resistenza all’abrasione profonda - Deep abrasion resistance - Résistance à l’abrasion profonde - Widerstand gegen Tiefenabrieb

901x901
898x898
895x895

O
P

Q=E

W*(mm)CALIBRO-CALIBRE
CALIBRE-KALIBER

881x881
878x878
875x875

S
T
U

W*(mm)CALIBRO-CALIBRE
CALIBRE-KALIBER

Battiscopa con bisello/Bullnose with bevelled edge
cm 7,2x90 - 2 7/8”x36”

Gradone toro angolare/Corner step tread with bullnose
cm 33x33 sp 2,5 - 13”x13” sp 1”
Calacatta - Marfil - Pulpis

Gradone toro bordo/Step tread with bullnose
cm 33x32 sp 2,5 - 13”x12 1/2” sp 1”
Calacatta - Marfil - Pulpis
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EXEDRA_14MM
Conforme / In compliance with / Conforme / Gemäß: ISO 13006-G, EN 14411-G, ANSI A137.1 

BIa UGL
Gres Porcellanato Spessorato e decorato a tecnologia digitale - Extra thick Porcelain Stoneware with digital technology
Grès Cérame à épaisseur majorée décoré selon la technologie numérique - Extra-Dickes Feinsteinzeug, mit Digital-Technologie Dekoriert

B Silk Rett, Glossy Rett

B Silk, Glossy

A Amadeus Naturale, Pulpis Naturale, Travertino Naturale, Marfil Naturale

B Calacatta Naturale, Estremoz Naturale

C Soft, Lux

2 Naturale - 3 Soft, Lux

2 Silk Rett - Glossy Rett

2 Silk - 3 Glossy

Naturale - ResidenZiale / Residential / Résidentiel / Wohnbereich

Silk Rett - ResidenZiale / Residential / Résidentiel / Wohnbereich

Naturale - Pubblico / Public / Public / Öffentlich

Glossy Rett - ResidenZiale e pubblico / Residential and public / Résidentiel et public / Wohnbereich und Öffentlich

Soft, Lux - ResidenZiale / Residential / Résidentiel / Wohnbereich

Silk Rett - Pubblico / Public / Public / Öffentlich

Silk - ResidenZiale e pubblico / Residential and public / Résidentiel et public / Wohnbereich und Öffentlich
Glossy - ResidenZiale / Residential / Résidentiel / Wohnbereich

INFORMAZIONI
SULLA PULIZIA
INFORMATION
ABOUT CLEANING
INFORMATIONS
SUR LE NETTOYAGE
INFORMATIONEN
ZUR REINIGUNG

GARANZIA
COTTO D’ESTE
COTTO D’ESTE 
GUARANTEE
COTTO D’ESTE 
GARANTIE
COTTO D’ESTE 
GARANTIE

Visibilità delle impronte
METODO COTTO D’ESTE
Questa classificaZione specifica 
il grado di visibilità delle impron-
te rilasciate sul pavimento dopo 
il passaggio con scarpe sporche 
di polvere.
A - Impronta non visibile
B - Impronta poco visibile
C - Impronta molto visibile. 
Consigliato solo in ambienti 
residenZiali.

Garantito 20 anni
Guaranteed 20 years
Garantie 20 ans
20 Jahre garantiert

Garantito 10 anni
Guaranteed 10 years
Garantie 10 ans
10 Jahre garantiert

Facilità di puliZia
METODO COTTO D’ESTE
Il metodo consiste nel 
classificare il grado di facilità 
nella rimoZione dello sporco 
generico mediante puliZia 
manuale con detergente debole.
Grado 1 - Molto facile, nessuna 
resistenZa dello sporco, 
rimozione immediata.
Grado 2 - Facile, leggera 
resistenZa dello sporco, 
rimoZione veloce.
Grado 3 - Meno facile, mag-
giore resistenZa dello sporco, 
rimoZione lenta. Si consiglia 
detergente forte. Consigliato 
solo in ambienti residenZiali.

Tread mark visibility
COTTO D’ESTE METHOD
This classification specifies the 
visibility degree of the tread 
marks left on the floor after 
walking with shoes dirty of dust.
A - Tread mark not visible
B - Tread mark not very visible.
C - Tread mark very visible. 
Recommended for residential 
environments only.

Cleaning easiness
COTTO D’ESTE METHOD
The method consists in 
classifying the easiness grade 
in removing general dirt by 
manual cleaning with mild 
detergent.
Grade 1 - Very easy, no 
resistance of the dirt, 
immediate removal.
Grade 2 - Easy, light 
resistance of the dirt, fast 
removal.
Grade 3 - Less easy, higher 
resistance of the dirt, slow 
removal. A strong detergent is 
recommended. Recommended 
for residential environments only.

Visibilité des empreintes
MéTHODE COTTO D’ESTE
Cette classification indique le 
degré de visibilité des empre-
intes laissées sur le sol après le 
passage avec des chaussures 
couvertes de poussière.
A - Empreinte non visible
B - Empreinte peu visible
C - Empreinte fort visible. 
Conseillé en milieu résidentiel 
uniquement.

Facilité d’élimination de la tache
MéTHODE COTTO D’ESTE
La méthode consiste à classifier 
le degré d’élimination de la tache 
de la saleté en général par un 
nettoyage manuel avec un 
produit léger.
Degré 1 - Très facile, aucune 
résistance à la saleté, nettoyage 
immédiat.
Degré 2 - Facile, légère résistance 
à la saleté, nettoyage rapide.
Degré 3 - Moins facile, une plus 
grande résistance à la saleté, 
nettoyage moins rapide. Il est 
conseillé d’utiliser un nettoyant 
fort. Conseillé en milieu rési-
dentiel uniquement.

Sichtbarkeit von Fußspuren
COTTO D’ESTE VERFAHREN
Diese Klassifikation beZeichnet 
den Grad der Sichtbarkeit von 
Fußspuren, wenn der Boden mit 
staubigen Schuhen überquert 
wird.
A - Keine Spuren sichtbar.
B - Schwach sichtbare Spuren.
C - Gut sichtbare Spuren. 
Empfehlenswert nur in 
Wohnbereichen.

Reinigungsaufwand
COTTO D’ESTE VERFAHREN
Diese Methode klassifiZiert den 
Aufwand, dessen es bedarf, 
um normalen SchmutZ von 
Hand und mit einem leichten 
Reinigungsmittel Zu entfernen.
1. Grad - Sehr einfach Zu 
entfernen, SchmutZ nicht 
resistent, sofortiges Entfernen.
2. Grad - Einfach, SchmutZ etwas 
resistent, rasches Entfernen.
3. Grad - Grad Weniger einfach, 
SchmutZ resistenter, langsames 
Entfernen. Es wird empfohlen, 
ein stärkeres Reinigungsmittel 
einZusetZen. Empfehlenswert 
nur in Wohnbereichen.
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Cotto d’Este, tramite la holding 
Panariagroup Industrie Ceramiche 
S.p.A., ha ottenuto la certificazione 
PARTNER CASACLIMA.
Cotto d’Este, through the 
Panariagroup Industrie Ceramiche 
S.p.A holding, obtained the 
PARTNER CASACLIMA certification.

Sistema di gestione ambientale siti produttivi. 
Environmental management system of production sites. 

Le collezioni più importanti di Cotto d’Este 
possiedono il prestigioso marchio ecologico 
Ecolabel (CE 1980/2000), rilasciato 
dall’Unione Europea solo ai materiali con il più 
basso impatto ambientale. 

The most important collections of Cotto 
d’Este have got the prestigious ecological 
mark Ecolabel (CE 1980/2000), allowed by 
the EU to those products with the lowest 
environmental impact.

EXEDRA
LUXURY S L A B

Stabilimento di 
FINALE EMILIA (MO)

Stabilimento di 
FIORANO (MO)

Stabilimento di 
TOANO (RE)

COTTO D’ESTE
Nuove Superfici

via Emilia Romagna, 31 - 41049 Sassuolo (MO) - Italy
Panariagroup Industrie Ceramiche S.p.A.

DOP001EST   DOP003EST   DOP004EST   DOP005EST
05

EN 14411: 2012
Cotto d’Este Porcelain Tiles: Dry-pressed ceramic tiles with low water absorption Eb ≤0,5% 

for flooring and wall finishes, internal and external applications (DOP001EST).
Kerlite 3mm: Dry pressed ceramic tiles with low water absorption Eb ≤0,5% for internal

and external wall applications (DOP003EST).
Kerlite 3plus: Dry pressed ceramic tiles with low water absorption Eb ≤0,5% for internal 

flooring and internal and external wall applications (DOP004EST).
Kerlite 5plus: Dry pressed ceramic tiles with low water absorption Eb ≤0,5% for internal 

flooring and internal and external wall applications (DOP005EST).

Cotto d’Este, tramite la holding Panariagroup Industrie 
Ceramiche S.p.A., è membro del U.S. Green 

Buiding Council e del Green Building 
Council Italia.

Cotto d’Este, through 
Panariagroup Industrie 

Ceramiche S.p.A. holding, is a 
member of the U.S. Green Building 

Council and of the Italian Green Building Council.

L A
B E L L E Z Z A
I N
C E R A M I C A
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Via  Emi l ia  Romagna ,  31   41049 Sassuo lo  (MO)  I ta ly
+39 0536 814  911  fax  +39  0536 814  918
cottodeste . i t  -  in fo@cottodeste . i t

PANARIAGROUP INDUSTRIE  CERAMICHE S .p .A .
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